
uck ubcsh rat aht kf ,tn vnur, hk ujehu ktrah hbc kt rcs
 /// h,nur, ,t uje,(c-vf)vbuntv jfc hgcsf vesm - 

    lujehuw rnt tahrc 'ohngp wc vnur,v ,nrv kg huuhmv ,t cu,fv kpf vrutf
ohhx wuck ubcsh rat aht kf ,tnw vhv, vnur,v ,jhea rnta rjtku wvnur, hk

,t uje,w cuawujehuw urnut ,buuf ihcvk ah ;xubc ?ru,hv vzc iuuhf vn c"mu wh,nur, 
ktrah hbc ihta sug kf ubfan ,t ubcha v"cev vmr tka k"hu /wunhrhuw rnt tku
uhv iumrv vz hshk utuch ktrah hbca hsfu 'ubgnk ovh,ugn khzuvk rund ckc ohmpj

tvk ohfhrm'wohna ,b,nw tuv ovhsh ,j, tmnbv raugv kfa vnhka vbuntc ihn
uvz /ohbu,j,c ,hc chynvk ,ubcku 'vcuy ,j, vcuy chavk obumr rrug,h z"hgu
hf 'rcg iuak ujeh u rntb ukhtfu wvnur, hk ujehuw iuatrv huuhmvc v"cev znra
,zhcw ,gcu wohrmn ,thmhw ,gc rcgc ujeka obuv kf ,t xjhhk ovhkg vkhj,n
chyvk ,tz v,hv wv ,tn hf 'ofk vnur, hkan tuv vz kfa ubhnthu 'v"cev kt wohv
obunn rzpk iumrv ovc rrug,h uz vghsh lu,nu /vkusdu raug ovk lhanvku ovk
/wh,nur, ,t ovn uje,w ztu wuck ubcsh rat aht kf ,tnw ovc ohhe,hu wc,h urucgc
tkt vbueh,f vesm ,umn ohhek vfuz ostv iht ',urusku u,gak rntb vz ihbg    
tkau jrfvv ,njn er ,tz vaugaf lt 'vmhpj apbu ckc u,nur, ,t ohrn if ot
'vesm ,umn kkf ohhen ubhta rnuk rapt ht obnt /vnhka wvbh,bw vz iht 'iumrc
uhkg kyun ck kfc vbh,b hshk ostv vfzha hsfu /,rjcunv vesmv uz iht okut
tkt ubunn ,t ostv dhav tka ;tu 'ohna ,b,n tuv ubuv kfa vbuntv rhsjvk
tuv ',"havn uhv ubunn ,davk uh,ukugp kf hf ,gsk uhkg kyun 'vkusd vghdh rjt

 vntu ujr vntu ufrt oh,nt ohya hmg ijka ,hagu
 /// u,ne hmju(df-vf)vcuy vxbrpk ,ufzk iputv - 

   ` t,hwwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzccccav" :[oudr,n] (c"g dbe ;s c"j) 'ifanv lu,k snug tuv vzv ijk
,uhvk lhrm tk vz ijkau /okugv kfk iuzn tmuh ubnnu 'uhkg vrua vkgnka vfrcvu
/ehr ouenc ,tmnb tk vcrcv hrva 'iuzn uhkg vhvha tkt 'sjt gdr ukpt ,ubehrc
u,ut lu,nu 'uc ,tmnb vbuhkg vcrc shn, vhv,a 'ojk shn, uhkg ,uhvk lhrm ifku

/f"g '"ukkdc ohfrc,na 'okugv ,ubjka rta kfk ,ubuznu ,ufrc ,utmuh ijka
okugv kf ubnn rat 'vfrcv ruenu arua vhv ijkuava rvuzv hrcsn rtucn hrv    
ukhpt ehxph tku 'shn, uhkg ohbpv ojkv tvha lhrm vz ogynu /vxbrpk vfuz ukuf
obnt /vcuy vxbrpk vkuf okugv kf vfzhu okugvc ohhe vfrcv vhvh vz h"ga 'gdr

/gdr ukhpt ehxph tku ohhe ojkv tv,a vru,v shpev gusn 'rtcku rhgvk
hcr rnt" :(c"g 'vf) c"cc t,hts vn hp kg rvuzv ,buuf enug 'rtck vtrbu    
'"oursc vrubnu iupmc ijka :lhbnhxu 'ihpmh - rhaghau 'ohrsh - ohfjha vmurv :ejmh
ouan iupmv smk kkp,h ,urhagk ,ufzk vmura hna 'wndv hrcsc rtucn hrv /f"g
vfrck vfzh iupmv smk kkp,ha h"gu 'vxbrp kg vrun ijkavu 'iupmc vhv ijkava

hutrv in f"gu 'ubunn ,davk ,uarsbv ,ukugpv ,t ,uagk usgxc vhva vz
/vbudv vb,nk ov od oheezbv uhnujr uhbck chyvk ushu uck j,phu vcuy uk rhfha

uhbhg ,t rmhv ruubxn vjkmvk ostv vfuzaf hf 'uz thv vae vsucg obnt    
vzu 'lurcv uburafc u,jkmv xjhhn vz ',uchxc u,jkmv ,t xjhhk uv,pnu
ohjfua ztu 'uka uh,uchxc sjt kf 'ohbufbv ohabtv og ub,nu utank vxjhhn
rhsjvk lhkgu 'ohnav in iuhxb tuv vz kf hf /,uchxv thmnnv ruen aha kkf
j«F lk i,«Bv tuv hf lhekt wv ,t Trfzuw w,fsf ,"havc vbuntv ,t shn,
vz kg vrhjcv iuhxb tuv vz kfa ihcvk khfa, tk ot okut /wudu wkhj ,uGgk
ohrjt ohekt hrjt ,fkvu lhekt wv ,t j«fa ot vhvuw :lanvc cu,fv rhvzn

///wiusct, s«ct hf ouhv ofc h,«sgv 'ovk ,huj,avu o,scgu
 vtmu,fu 'ovh,uchxc ohhuk, uhjuura tuv ostv ka u,cajn lkvna ohtur ubt   

tuv i,ub ot od rnukf wi,ubu gc,bw rsdc vz hrv 'vesm ,umn ohhen ot od 'lfn
;ufk thv vae vsucgu /ubunn ,t rxjna uk vnsb hf 'wljrf kgcw ,bhjcc ohngpk
jfv uk i,ubv tuv v"cev hf vbuntv ,rsjv hsh kg v,ubaku u,cajn lkvn ,t
hshk ubthc, rat thvu 'ostv kg ,kyunv vcujv hvuz runtf okut /khj ,uagk
hbc kfa v"cev vmr od vz ogyn /vbueh,f vesmv ,umn hshku ',uumnv kf ,rhna
in tuv obuv kfa vbuntv ,t urhsjha rjt teus 'wv ifank vnur, unhrh ktrah
'vucd kan tuv ostvk aha vn kfu kfv ccxn v"ceva ,tzv vrfvv hf 'ohnav
ohtar uhvh uz vrfvk h"bc ufzha rjt eru /vbuntv ,t ,nkanv vsuebv thv
vesmk anujvu ragnv ,bh,b ihbg gcub odu /ofu,c u,bhfa ,t vrah v"ceva
'truck ohfhha uh,ugn kfa u,bunt ,t jhfun vzc hf /ostv jhurna iunn kfn

/r,ubv og unmg ,t xbrpn lf rjt eru 'gkxu gkx kfn v"cevk ahrpn ifku
,ufzk iputva 'rvuzv ,buuf enug uvza k"h 'f"t /,urhag tuva ijkav ka
kkp,hu 'uka raguva hn rhfh ot er ubhhv 'ijkuav ka vfrcv tuva ,urhagk
ouan 'hbpk ojkv shn, vhvha 'ijkav ka u,uvn uvz f"gu 'uka raugva hnk
f"gu /ukuf okugv kf ,t izu xbrpna tuv hn 'gdr kfcu ,g kfc rhfh vz h"ga

/,jt gdr ukhpt ijkuav kgn ojkv ehxph tka vru,v shpev
:ivk rnt ?rag,hu ost vagh vn" :(c 'g) vsbc wndv hrcsc arupn if ',ntcu    
aech :tkt /ukhguv tku if uag vcrv :uk urnt /vbuntc i,hu tahu 'vrujxc vcrh
tv tkc tvs ?k"ne htn /cvzv hku ;xfv hk rntba /uka raugva hnn ohnjr
,uks,avc exgh ot ubhhv ,urhagk ,ufzk iputva wndc rtucn /f"g '"hdx tk
wc hbva vtrbu /uka rauga hnk kkp,h vbuntc ,uks,avc exg og odu 'vbuntc

 c,fa /wvc vbunt ka ,jt ihbg ov ohrcshhhhjjjj    aaaahhhhtttt    iiiiccccvvvv'k"zu wndv hrcs rtck 
snugu rvzun tuv vzca cubdh tku kuzdh tka heuptk vbufv iht s"xc hk vtrb"
tku khj ,uagk jf ubk i,ubv tuva lrc,h oavc ihntha vbufv lt 'vru,c

juf rnth'"ohhj ohektn vtc u,juurv kfa ihnth tkt juhrv uk vag ush omugu u
tc kfva 'vrfvv hshk tck ubhhv vbuntc ,uks,avc exg ka vsucgv hrv /k"fg
vrfv hshk tck vkhp,v ,sucg uvzu /khj ,uagk jf lk i,ubv tuvu ',"hav ,tn

/,urhagk vfzh z"hgu 'usckn sug ihtu ',"hav er l,uaec tknk kufha hn ihta

",umnv kfn ruyp uhbpk kyun u,na hn" - The  [t-tna s"uh]g"ua  paskens that an ibut (Avel prior to burial or prior to appointing Chevra Kadisha
to handle the responsibilities), is ,umnv kfn ruyp. In a"e ,ufkv [t"g wx] the rcjn reiterates that an ibut is patur from a"e & vkp,. Even if he
wants to be rhnjn & say it, he’s not  permitted. The c"ban adds that if an ibut did say a"e, he must repeat it after burial if still within the inz.
Similarly, ]vnka ,jbn [vf tm-t k"mz lgcrhut inkz vnka wr  says if one hears an ibut make a vfrc, he may not answer int, it’s a vfrcvkyck .
     The  [c-tna s"uh]ruy  says he witnessed his father, the a"tr, become an ibut on Shabbos. On e"amun the Rosh did not daven maariv or
make Havdalah. The next morning, he did not daven shacharis. After the vruce, since it was still within the inz, he davened shacharis, but did
not daven a ihnuka, for the maariv he missed the night before. The ruy explains that since an ibut is patur from tefillah, ihnuka, doesn’t
apply. However, when one forgets a tefillah that he’s chhujn in, there is a ihnuka,. Regarding making up Havdalah, the Tur says there is a
,eukjn. The drcbyurn o"rvn says that since the inz for Havdalah is till Tuesday, if an ibut misses it on e"amun, he should make it anytime
until Tuesday, because he’s still within it’s inz. The c"ban [wh e"x wtg wx] says an ibut does make up a missed Havdalah, through Tuesday.  
     The  [ws e"x't"g wx]c"ban  adds that there is no ihnuka, on missed vkhp, for an ibut, only when someone is an ibut from before the cuhj
vkhp, was kj, until after vkhp, inz. However, if one woke up in the morning & before becoming an ibut didn’t have a chance to daven, since
the vkp, cuhj was already kj on him, although he then became an ibut & couldn’t daven, he has a ihnuka, cuhj on that missed ,hrja.

 [upe wx 'z"nvrc g"ua]t"gr      is epuxn regarding a vumn rc boy who ate a meal on the eve of his vumn rc & now after vghea he is still full (gcua)
from that meal. Is he chhujn in bentching t,hhrutsn now that he’s a kusd? Or since his vkhft was done when he was a iye, he’s only chhujn now
ibcrsn? He says that his son-in-law ktuna wr wanted to compare this to an ibut. The ost ,nfj paskens that if an ibut ate a meal in a state of
,ubhbt, if he is still full after the vruce, he must now bentch, even though vkhft ,gac he was ruyp. So too, our vumn rc, although vkhft ,gac he
was a iye, we should follow his time of vghca & he’s now a kusd and required to bentch t,hhrutsn! t"gr says there is a difference. At least when
the buti  ate, he was a "tcuhj rc", so later if he’s still full, he bentches. Conversely, our n"c boy was a iye when he ate & a minor is not a rc"
"tcuhj on a t,hhruts level, so maybe later his bentching remains a ibcrs. The vfkv ruthc brings from the ohhjv lrs, like the ost ,nfj,
that an ibut does bentch later if he is still full.                                                                                                                

                                                                                                                                                                                                              

R’ Moshe Alshich zt”l (Alshich Hakadosh) would say:
    “wubnn urxh tk ohscv uhvh irtv ,gcycw - Why does it say wubnnw (from him) and not wovnw (from them)? The Aron housed the
Luchos representing Torah scholars. The poles represent philanthropists who support Torah scholars and enable them to study
in tranquility. The benefactors must always stand alongside a Torah scholar and never leave him without financial resources.”

A Wise Man would say: “Do not let making a living prevent you from making a life.”            
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Mazel Tov to Tzvi & NechamaMazel Tov to Tzvi & NechamaMazel Tov to Tzvi & NechamaMazel Tov to Tzvi & Nechama
Hoffman on the upsherin of theirHoffman on the upsherin of theirHoffman on the upsherin of theirHoffman on the upsherin of their
son Shlomo Yaakov, and to theson Shlomo Yaakov, and to theson Shlomo Yaakov, and to theson Shlomo Yaakov, and to the
Hoffman/Davis grandparents.Hoffman/Davis grandparents.Hoffman/Davis grandparents.Hoffman/Davis grandparents.
May they see much nachas fromMay they see much nachas fromMay they see much nachas fromMay they see much nachas from

him & may he grow in him & may he grow in him & may he grow in him & may he grow in vru, and  and  and  and a"rh        

10:28 - t"rdv q vkhp, inz ;ux | 9:37 - t"rdv q gna ,thre inz | 9:01 - t"n q gna ,thre inz | 4:59 - ,ca ,urb ,eksv
12:40 - vkusd vjbn ,khp,k inz | 5:18 - asue ,ca vnjv ,ghea | 6:08 - ohcfufv ,tm e"amun | 6:30 - o, ubhcrkqf"vtm
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (28). Separation of Meat and Dairy. 
Stove Tops. As previously discussed, it is advisable to designate
two burners [grates] for meat usage and two for dairy. If necessary
one may “cross the line” and use one side for the other type. If
there’s a spill, it should be cleaned up right away. Turn on the gas for
5 minutes to accomplish a possible kashering. Electric stove tops get
an even better kashering by bringing the coil to its normal glow. 
Glass Top Stoves. There is another type of stove top [Halogen,
Ceran, or other names] where there are two or four circles of
glass with a heat source under them. The pots are put directly on
the glass but overlap onto the material around the glass, because
they are bigger than the glass circle. As long as there is no spill,
they could be used as regular stove tops.  However, when a spill
does occur, it will go onto the material between the glass circles
and the heat of the vessel (kli rishon) will transfer the taste into
the material. Since it is one big flat surface, the spill will easily
cover over the whole area. We need to explain the two areas.
The Glass Circles. There is a difference of opinion if glass will
absorb a taste like other materials. The Shulchan Aruch (1) rules
that glass does not absorb taste and never needs kashering. The
RM’A (2) however, argues and says that it does absorb taste and

      

cannot even be kashered. Many Poskim (3) hold that the RM’A’s
ruling is only regarding Chametz on Pesach, however, in all other
halachos, glass does not absorb a taste. Some argue and are strict
by all issurim that glass will absorb taste. Among them, there is
an opinion that it will absorb but can still be kashered, not like
Chametz for Pesach. Therefore, this area is not so problematic.
Between and Around the Glass Circles. These areas do not
have any clear and easy way to be kashered. They must be
manually cleaned. Afterwards, the heat should be turned onto
high for five minutes, because it might be deemed a kashering.
Thereafter, any pot that should not be getting a taste from the spill
should not be put there until twenty-four hours passes, and one
verifies before putting on the pot that the surface of the stove top
and pot that will touch each other are both clean and dry.
Question: I am going on vacation and I see the cottage I rented
has a glass stove top, possibly used for treif.  Can I use it?
Answer: For a temporary usage, there is an item called a trivet that
can be used to slightly lift the pots. If that is not available, one can
assume that there was no spill in the last 24 hours and can cook on
there, but only after having turned the heat source on high for 5
minutes, making sure the places that touch are both clean and dry.



     Chazal tell us that Sarah Imeinu had a unique relationship with Hashem. Sarah had a special blessing in her gashmiyus, as
well as her ruchniyus. Sarah uplifted everything mundane and made it holy. She raised up all the gashmiyus in her life by
bringing Hashem into the picture. Whatever she did, she did for Hashem. When she ate, it was to have energy to serve Hashem.
When she slept, it was so that she could properly serve Hashem. She lived for Hashem in everything that she did. Whether it
was physical or spiritual, it was always with a good measure of spiritual because it was all for Hashem.
     The Ramban tells us that when Hashem asked Klal Yisroel to build Him a Mishkan, it was because He missed the tent of
Sarah. He longed for that special relationship that He had with Sarah Imeinu, and He wished to recreate that special bond with
His children through the Mishkan. He actually modeled the Mishkan after the tent of Sarah. Hashem said that the Mishkan
should have a Ner Tamid, just as Sarah’s candles never went out. He commanded that the Mishkan have Lechem HaPanim just
as Sarah had a special blessing in her dough. And He rested His Shechina in the Mishkan just as Sarah had a cloud of glory
hovering above her tent. Hashem hoped to recreate that special relationship with Klal Yisroel that He had with Sarah Imeinu. 
    So, now that we are left without an Ohel Sarah, or Mishkan, and no Bais HaMikdash in our midst, what should we do? We
must build a Mishkan in our own homes! Women are given three special mitzvos that correspond to Sarah Imeinu’s three
special miracles and their job as wives and mothers is to bring the Shechina into their homes. With joy for mitzvos, tefillos and
chinuch, they fulfill this mitzvah of "ofu,c h,bfau asen hk uagu" - “Build for Me a Sanctuary, and I will dwell among you.” 
     The nashim tzidkaniyos have the ability to bring the Shechina into their homes, and can recreate that special relationship that
Sarah had with Hashem. By doing so, they can raise up themselves and their families in private miniature sanctuaries.

        Rashi explains that Yaakov Avinu foresaw the future need for the wood of mighty trees and planted them in Mitzrayim.
He then instructed his children to take them along when leaving Egypt. Why was this wood so essential for the construction of
the Mishkan? The Gemara (Yoma 75b) says that they were able to buy things in the desert (food) from non-Jewish passing
merchants. So why did they have to shlep the cedar trees with them? Why not buy wood from passing wood merchants?
     The answer is that any edifice being built, whether it is a mighty skyscraper or a small house, must sit on a solid
underpinning. When we build our families, our homes, our values, they too must sit on the solid foundation that was created
by our forefathers. If we want them to properly grow, we have to realize that we alone are not the sole structural support of the
home. Its integral support is drawn from the strong roots that were valiantly planted by our predecessors. 
     The Aron, Shulchan and Mizbeach were items in the Mishkan that were all built from this cedar wood planted by Yaakov
Avinu, and then covered with gold. They teach us that in all aspects of our lives - Torah, parnassa and even malchus, we must
follow the pathways and mesorah set forth by our forebearers. We have so much to be thankful for. And while the bountiful
gifts that Hashem showers us with are meant to be enjoyed, that enjoyment must be governed by “their” outlook. 
     The Aron in the Kodesh HaKadoshim very clearly brings out this machshava. On it stand the Cheruvim which resembled
children - our future. Yet they were formed as one with the actual Aron. They stood on the “platform” of atzei shitim; on the
shoulders of Yaakov Avinu, so to speak. Because to continue our legacy and rich heritage, especially in a generation like ours,
we can only be successful if we hold hands and connect ourselves to our elders, linking our future and present with the past.       

                                                                                                                                                                                                              

 tku ktrah hbc lu,c h,bfau
 /// ktrah hng ,t czgt(dh-u wt ohfkn)

ofu,c h,bfau asen hk uagu /// (j-vf)

 ohya hmgu ohaj, ,rgu ohnstn okht ,rgu(v-vf)

 /// h,nur, ,t uje, uck ubcsh rat aht kf ,tn vnur, hk ujehu ktrah hbc kt rcs(c-vf)
     There are certain people who give Tzedaka because they feel it is a calling in life. Others give because they are
pressured to donate, or to show the world just how generous they are. Some people like to see their money being put to
immediate use and are happy to donate to poor people or organizations that assist the indigent. Others prefer to give to big
institutions where they know that their money is used for a higher purpose and they can go and visit the yeshivah, or
school, or campus, that they donated to and feel a sense of satisfaction about their good deed. There are some benefactors
who are exclusive and will absolutely not give to poor people, or absolutely not give to a yeshivah. In those cases, it is
almost impossible to change the giver’s mind about where to give the money to and that’s usually the end of the story.
    But not always. With the right sales pitch, a man’s mind can be changed. In fact, the famed Gabbai Tzedaka, R’
Yehoshua Rosenblatt z”l had a knack for knowing just how to get wealthy people to give charity, even to places that they
weren’t planning on giving to. Reb Yehoshua, it was said, could literally squeeze water out of a stone.
     On one occasion, he was traveling in the United States on behalf of a poor family that could not make ends meet. He
was told of a wealthy and generous man, who loved to give Tzedaka - but only to yeshivos and never to private collectors.
“Don’t waste your time,” he was told, by a friend who was collecting for a large and well-known yeshivah. “He never
gives to private individuals.” But Reb Yehoshua was adamant and pleaded with his friend to allow him to come along.
     The man relented and the two entered the rich man’s home. The friend was welcomed in warmly and a large check was
soon forthcoming. When it was Reb Yehoshua’s turn, the man was totally uninterested in his cause and no matter what he
said, it didn’t make any impression whatsoever. When the man finally stood up to escort his guests to the door, Reb Yehoshua
decided on one last-ditch attempt. He turned to the man and said, “Look, here’s the bottom line: I need to raise $10,000 for
this desperate family in Bnei Brak. Normally, I take one third of the donation for my fee. So, the money that goes to the family
comes out to $7,777, which you can pay in a check or money order, made out to the family. However, my share - $3,333 - I
really need the money in cash. So, if you don’t mind, please give me the cash and send them the check.”
    The rich man stopped walking and his smile faded instantly. He turned red and started screaming in anger. “How dare
you? What a chutzpah! You call yourself a Gabbai Tzedaka? Get out of my house right now! And don’t ever come back!”
     Reb Yehoshua quickly left the house and his friend was shocked as well. How could someone be so brazen as to say
such a thing? The man was obviously not giving him a penny and then to say to give the poor family a check while he
needed his hefty share in cash? The man demanded an answer but Reb Yehoshua just smiled the whole way home.
     The very next day, Reb Yehoshua received a phone call from the head of the Tzedakah organization to which he was
associated back in Bnei Brak, and to which he directed all charity checks to be made out to. The man on the line was in
shock. “How did you get money out of this gvir?” he asked incredulously. “We have tried many times to get money from
him for needy causes and he always says no. He only gives to yeshivos and large institutions! But early this morning,
which must have been late at night in America, we received a phone call from this man, authorizing a wire transfer of
$7,777 to our mosad on behalf of this poor family. The man sounded angry when he called and he made it very clear that
he was only sending this amount of money and not one penny more for the horrible man who came to him yesterday!”
     Reb Yehoshua laughed out loud. “Don’t you see? This man has a good heart and really wants to give Tzedaka. But he
is afraid that money collectors are trying to take advantage of him. That’s why he only gives to well-known institutions.
But I gave him a way out! He right away saw that the money collector who came to him yesterday was clearly trying to rip
him off. But he is too smart for that. He won’t get ripped off. He’ll give to the poor family and not one penny for me!”          
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 /// vktv ohkfv kf ,t v,t vagh ruvy cvz rff(yk-vf)

llllyyyynnnn: One of the great Chassidish Rebbbes of yesteryear,
once announced to his inner circle of devoted followers:
“There is currently a special iumr ,g in shamayim, to daven
for whatever you need. Whoever will ask anything of
Hashem now, I will tell them what Hashem answers!” 
     A great commotion immediately ensued; this was a once
in a lifetime opportunity. One chasid notified the Rebbe that
he put in a special request to Hashem, and instantly, the
Rebbe began to relate what transpired in heaven.
    “You asked of Hashem, Dear Almighty, you know that all
I want to do is serve You and do Your will. However, I
barely eke out a living. My health could use improvement, so
many things hold me back from serving You properly! Now
I have a proposal: if You, Hashem, will send me a steady
income of 10,000 ruble per month, as well as happiness for

  

me and my family, here is what I’ll do for You. I’ll wake up an
hour before sunrise, say Tehillim, go to the mikva and even say
korbanos before davening! I will then stay in shul the entire
day learning Torah!” The Rebbe looked for confirmation.
      Stunned and shocked, the chasid exclaimed, “Exactly,
holy Rebbe, that’s exactly what I said! Almost word for
word! So ... nu, what did Hashem answer?”
    “Hashem said, no thanks! He doesn’t need your favors! An
angel lives in a perfect world. A human being lives in an
imperfect world, but precisely for that reason. We are tasked to
work through the challenges that our materialistic world
presents and prevail. It’s not handed to us on a silver platter!”
llllyyyynnnnpppp: The Mishkan, which was the dwelling place for
Hashem Himself, was created from our materialistic world.
On a basic level, we too, have the power to take the
materialism of this world and be mekadesh it, make it holy.
That includes making ourselves holy too. 

    There is a stark contrast between the magnificent Bais
Hamikdash built by Shlomo Hamelech and the modest
Mishkan built by Betzalel Ben Uri. Ironically, while the
Torah goes into great detail describing the enthusiasm of
Bnei Yisroel during the construction process of the Mishkan,
that same enthusiasm is nowhere to be found during the
construction of the glorious Bais Hamikdash. Why is that?
   R’ Shamshon Raphael Hirsch zt”l explains that the
difference stems from the very mindset of the Jewish people
during those respective times. We must remember that when
the Mishkan was being built, Bnei Yisroel had just recently
been released from their bitter golus in Egypt, and it is no
wonder that they were all eager to join in the construction

process. In fact, this eagerness stemmed from being
accustomed to harsh labor and they were more than happy to
put their skills to good use in the service of Hashem. However,
during Shlomo’s times Klal Yisroel was in a much more
comfortable mindset, and they had no deep desire to physically
get involved in the construction process. This frame of mind
bred the feeling of overvaluing of splendor and ostentation in
general which carried over to the building of Hashem’s house.
   While it certainly was important for the Bais Hamikdash to
be magnificent, Hashem warned Shlomo against overvaluing
the outer appearance of the building, again reminding him that
Malchus Bais Dovid was in no way dependent on a display of
pomp and power, but on him keeping the Torah and mitzvos.
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